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(IT) Se è vero che il design è una storia di continua ricerca 
ed evoluzione, Gigio Bagigio rappresenta senza dubbio 
una delle sue pagine più interessanti e d’avanguardia. 
Nato come innovativo sistema per la composizione e 
suddivisione degli spazi, si è evoluto sino a diventare un 
programma d’arredo dalla straordinaria componibilità, 
in perfetto equilibrio fra il contemporaneo e il futuribile. 
Tre gli elementi base: la sfera Gigio, l’arachide Bagigio 
e l’ellittica Nocciolina. E poi piani in vetro temperato, 
mensole, basi, piastre autoportanti e di fissaggio e fili 
che corrono invisibili ad illuminare strategicamente 
alcuni Bagigi: tutto questo fa di Gigio Bagigio un vero 
evento, innovativo, bello e utile, scenografico e attraente, 
sicuro e senza spigoli. A completare la collezione ecco 
un’ulteriore chicca: il tavolo Trigigio, con piano in vetro 
sagomato a forma di trifoglio sostenuto da tre sfere Gigio.
 
Realizzati sia in versione goffrata stampata che 
lucida verniciata in una ricca gamma di colori, gli 
elementi del sistema Gigio Bagigio sono studiati 
per dare vita ai più diversi allestimenti, dalle pareti 
divisorie e di fondo sino alle basi per tavoli e banconi 
di assoluta originalità. Sostenuto da invisibili tubi 
in acciaio inox e da piastre portanti e di fissaggio, 
consente al suo interno lo scorrimento di fili di 
alimentazione invisibili e a bassa tensione (24 Volt) per 
l’illuminazione a led di alcuni Bagigi, sino a 20 nella 
versione standard con possibilità di potenziamento a 
richiesta. I progetti che Myyour personalizza seguendo 
scrupolosamente le richieste del cliente sono forniti 
completi di kit e istruzioni per il montaggio.

(EN) If the fact that a design represents a history of 
constant research and evolution is true, then Gigio Bagigio 
undoubtedly is one the most interesting and vanguard 
pages of history. It was conceived as an innovative 
composition system that can partition spaces on hand. 
It has evolved and turned into a decoration program of 
extraordinary modularity. It creates a perfect balance 
between contemporary and futuristic decor. There are 

three basic elements: the Gigio sphere, the Bagigio peanut 
and the elliptic nut. And then, tempered glass tops, 
shelves, trays, self-supporting and fixing plates and wires 
that run invisibly as to strategically illuminate certain 
Bagigi: all of this makes Gigio Bagigio a truly innovative, 
beautiful and useful event... scenically attractive, safe 
and edge free. Yet another gem completes the collection: 
the Trigigio table with a glass top that is shaped like a 
three-leaf clover and supported by three Gigio spheres.
 
They are made with an embossed print or with a glossy 
paint that is offered in a wide selection of colors. The 
elements of the Gigio Bagigio system are designed to give 
life to various decorative solutions: from background 
and wall partitions to table bases and counters that are 
bound to become absolutely original. It is supported with 
invisible stainless steel cables, plate bearings and fixing 
elements; through which it is possible to slide invisible 
supply cables. Certain Bagigi can be supplied with low-
tension cables (24 Volts) for the LED illumination and up 
to 20 in the standard version, but upgrades are available 
upon request. The projects that Myyour customizes are 
scrupulously based on the customer’s needs. They are 
supplied with assembly kits and instruction manuals.

(FR) S’il est vrai que le design est une histoire de 
recherches et d’évolutions perpétuelles, Gigio Bagigio 
représente sans doute une de ses pages les plus 
intéressantes et avant-gardistes. Né comme système 
novateur pour la composition et la séparation d’espaces, il 
a évolué jusqu’à devenir un programme d’aménagement 
à part entière aux possibilités extraordinaires, un 
équilibre parfait entre le contemporain et le futuriste. 
Trois éléments de bases : la boule Gigio, la cacahuète 
Bagigio et l’ovale Nocciolina. Puis les plateaux en verre 
trempé, les étagères, les bases, les plaques autoportantes 
ou de fixations et les fils qui passent, invisibles, et qui 
viennent éclairer stratégiquement quelques Bagigi : 
tout cela fait de Gigio Bagigio un véritable événement, 
novateur, beau et utile, spectaculaire et attirant, sûr et 

au design arrondi. Dernière graine qui vient compléter 
la collection : la table Trigigio, avec un plateau en verre 
taillé en forme de trèfle soutenu par trois boules Gigio.

Réalisés aussi bien en versions gaufrée que polyvernie 
dans une riche gamme de couleurs, les éléments du 
système Gigio Bagigio sont étudiés pour donner vie 
aux installations les plus diverses, des murs séparateurs 
et de fond aux bases pour tables et comptoirs d’une 
originalité absolue. Soutenu par d’invisibles tubes en 
acier inox et des plaques portantes ou de fixation, il 
permet à l’intérieur de faire passer les fils d’alimentation 
invisibles et basses tension (24 Volts) pour l’éclairage 
à Led de certains Bagigi, jusqu’à 20 dans la version 
standard avec la possibilité de le développer sur 
demande. Les projets que Myyour personnalise suivent 
scrupuleusement les demandes des clients et des kits 
complets sont fournis ainsi que les notices de montage.

(ES) Si es verdad que el diseño es una historia de continua 
búsqueda y evolución, Gigio Bagigio representa sin dudas 
una de sus páginas más interesantes y a la vanguardia. 
Nacido como innovador sistema para la composición y 
subdivisión de los espacios, ha evolucionado hasta llegar 
a ser un programa de amoblamiento de extraordinaria 
componibilidad, en perfecto equilibrio entre lo 
contemporáneo y lo futurable. Tres los elementos base: la 
esfera Gigio, el cacahuete Bagigio y la elíptica Nocciolina. 
Y además tableros en vidrio templado, ménsulas, bases, 
placas autoportantes y de fijación e hilos que corren 
invisibles para iluminar estratégicamente algunos 
Bagigios: todo esto hace de Gigio Bagigio un verdadero 
evento, innovador, bello y útil, escenográfico y atrayente, 
seguro y sin aristas. Completa la colección una perla más: 
la mesa Tregigio, con tablero de vidrio con una silueta 
en forma de trébol sostenido por tres esferas Gigio. 

Realizados ya sea en versión gofrada estampada o brillante 
pintada en una rica gama de colores, los elementos del 
sistema Gigio Bagigio están estudiados para dar vida a las 
más diversas instalaciones, desde las paredes divisorias 
y de fondo hasta las bases para mesas y mostradores de 
absoluta originalidad. Sostenido por invisibles tubos 
de acero inoxidable y por placas portantes y de fijación, 
permite en su interior el pasaje de cables de alimentación 
invisibles y con baja tensión (24 Volt) para la iluminación 
con leds de algunos Bagigios, hasta 20 en la versión 
standard, con posibilidades de potenciamiento a pedido. 
Los proyectos que Myyour personaliza siguiendo 
escrupulosamente los requerimientos del cliente se 
proveen incluyendo el kit e instrucciones para el montaje.

Ba_gigio
by Simone Micheli
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204 rosso/red

1021 giallo/yellow

117 bianco/white

117 bianco/white

bianco/white

ABS BI bianco/white

TS vetro trasparente/
trasparent glass

316 inox

870 antracite/anthracite

210 nero/black

210 nero/black

nero/black

388 arancio/orange

311 azzurro/azure-blue

617 grigio chiaro/light grey

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

804 beige

612 giallo/yellow

602 avorio/ivory 662 verde/green
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Tulip XL UK
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip XL indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Tulip S indoor
Led 3V 230V 50/60HZ IP20

Tulip XL outdoor
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos indoor
2x20W E27 50/60HZ IP20

Néfos outdoor
2x20W E27 230V 50/60HZ IP44

Baby Love indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Ba_gigio light
2x3W Modulo LED - 24Vcc IP44

Baby Love outdoor
1x32W T5 230V 50/60HZ IP44

Bonsai indoor
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai battery
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai outdoor
Led 4,8V 50/60HZ IP44

Teddy UK
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Teddy outdoor
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Ba_gigio
cod. 80010BAG
prolunga/extension
cod. 80011BAG
Gigio
cod. 80110GIG
Nocciolina
cod. 80013BAG
GS: Goffrato stampato/Embossed moulded

LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

luce/light
cod. 80012BAG

IL: Con luce/With lighting kit

mensola/shelf
cod. 80214GIG

piano/top trigigio
cod. 80215GIG

staffa piano top support
cod. 80216BAG

piastra fissaggio/fixing plate
cod. 80211GIG

tubo/tube
cod. 80212GIG

piastra portante/base
cod. 80210GIG
inox

204 rosso/red

662 verde/green 388 arancio/orange 404 lilla/lilac110 trasparente/trasparent
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(IT) La linea stilizzata di una rosa per un’affascinante 
fonte di luce che può prendere la forma di un’inedita 
piantana, un’elegante lampada da terra, un lampadario 
a soffitto, un’applique a parete, una lampada da 
esterno... Tutto questo è la collezione Baby Love, 
un’idea Myyour di grande appeal, bella e originale, 
romanticamente proiettata oltre il già visto.
 
Disponibile in varie altezze nella versione piantana, 
Baby Love viene realizzata con base in cinque diverse 
tonalità di colore ed è illuminata da una lampada a 
basso consumo energetico. Il suo disegno è pensato 
per favorire il più rapido e completo smaltimento 
dell ’acqua piovana nei modelli da esterno.

(EN) The stylized image of a rose that creates a 
fascinating light source, which can give an original 
shape to a lamp, a floor lamp, a ceiling lamp, a wall 
lamp, an outdoor lamp... This is what the Baby Love 

collection is all about. A Myyour idea that is extremely 
appealing, beautiful, original and romantically 
projected beyond what has already been seen.
 
 The standing version is also available in different 
heights. Baby Love is made with a base that comes 
in five different shades of color and it is illuminated 
with a lamp that has a low-power consumption 
level. Its design intends to eliminate rainwater more 
rapidly and completely from the outdoor models.

(FR) La ligne stylisée d’une rose pour une fascinante 
source de lumière qui peut prendre la forme d’une 
plante inédite, une élégante lampe sur pied, une 
suspension, une applique, une lampe d’extérieur… 
Tout cela constitue la collection Baby Love, une 
idée Myyour au fort attrait, belle et originale, 
qui dépasse romantiquement le déjà-vu.

Disponible en différentes hauteurs dans la version 
sur pied, le pied de la Baby Love est réalisé en 
cinq coloris différents et elle est éclairée par une 
ampoule basse consommation. Son dessin est 
pensé pour faciliter l ’écoulement rapide et complet 
de l ’eau de pluie pour les modèles extérieurs. 

(ES) La línea estilizada de una rosa para una fascinante 
fuente de luz que puede tomar la forma de una inédita 
lámpara de pie, una elegante lámpara para el piso, una 
lámpara de techo, un aplique para pared, una lámpara 
para exterior... Todo esto es la colección Baby Love, 
una idea Myyour de gran appeal, hermosa y original, 
románticamente proyectada más allá de lo ya visto.
 
Disponible en distitnas alturas en la versión de pie, 
Baby Love es realizada con base en cinco distintas 
tonalidades de color y es iluminada por una lámpara 
de bajo consumo energético. Su diseño está pensado 
para favorecer el más rápido y completo flujo del 
agua de lluvia en los modelos para exterior.

Baby Love
by Myyour with Ideabrill
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Baby Love

pavimento/floor h175
indoor cod. 60712BAB
outdoor cod. 60713BAB

pavimento/floor h155
indoor cod. 60710BAB
outdoor cod. 60711BAB

sospensione/suspension
cod. 60714BAB

tavolo/table
indoor cod. 60716BAB

stelo/stem
GS: Goffrato stampato/Embossed moulded

diffusore/diffuser
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

muro-soffitto/wall-ceiling
cod. 60715BAB

diffusore/diffuser
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

117 bianco/white 210 nero/black 550 rosso/red404 lilla/lilac

1021 giallo/yellow

110 trasparente/trasparent

110 trasparente/trasparent

Tulip XL UK
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip XL indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Tulip S indoor
Led 3V 230V 50/60HZ IP20

Tulip XL outdoor
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos indoor
2x20W E27 50/60HZ IP20

Néfos outdoor
2x20W E27 230V 50/60HZ IP44

Baby Love indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Ba_gigio light
2x3W Modulo LED - 24Vcc IP44

Baby Love outdoor
1x32W T5 230V 50/60HZ IP44

Bonsai indoor
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai battery
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai outdoor
Led 4,8V 50/60HZ IP44

Teddy UK
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Teddy outdoor
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44
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(IT) Fresca e innovativa idea, Bonsai fonde la funzione 
decorativa con l’utilità di una fonte di luce tanto 
efficiente quanto inconsueta e suggestiva. Come un 
piccolo albero dal design morbido e assolutamente 
originale, ben si presta ad essere inserito non solo 
in ambienti chiusi ma anche in spazi esterni dove, 
grazie alla versione senza fili, sa dimostrarsi perfetto 
elemento luminoso per situazioni particolari come 
una festa in giardino o un ristorante sulla spiaggia.
 
Bonsai, realizzato in polietilene goffrato stampato, 
presenta superfici totalmente illuminate da un 
sistema a led che segue all ’interno tutto lo sviluppo 
dei rami. Myyour lo propone con tre diversi kit a 
scelta: da interno alimentato da un normale cavo, da 
esterno con cavo in neoprene protezione dagli agenti 
atmosferici IP 44 e da esterno con batteria portatile 
di lunga durata che garantisce almeno 500 cariche, 
ognuna delle quali assicura circa venti ore di luce.

(EN) A fresh and innovative idea. Bonsai combines its 
decorative function with the utility of a light source 
that is as efficient as its being unusual and charming. 
It is like a small tree with a soft and absolutely original 
design. It is made for indoor spaces, but also for outdoor 
spaces thanks to the wireless version. It has proven 
itself to be a light source for special occasions such as 
a garden party or even for a restaurant on the beach.
 
Bonsai, made from embossed and printed polyethylene, 
has a fully illuminated surface thanks to a LED that 
follows all of its branches. Myyour offers three different 
types of kits from which to choose: indoor with a 
normal cable, outdoor with a neoprene cable that has 
IP 44 protection against atmospheric conditions and 
outdoor with a portable battery system that lasts for a 
long time and that ensures at least 500 charges. Each 
charge guarantees approximately twenty hours of light.

(FR) Idée fraîche et novatrice, Bonsai, décoratif et utile, 
est une source de lumière aussi efficace qu’insolite 
et évocatrice. Tel un petit arbre au design souple et 
absolument original, il se prête autant à la création 
d’ambiances fermées qu’en espaces extérieurs où, grâce 
à la version sans fil, il sait être l ’élément lumineux 
parfait pour des situations particulières comme une 
fête dans un jardin ou un restaurant sur la plage.

Bonsai, réalisé en polyéthylène gaufré, présente une 
surface totalement éclairée par un système de LED qui 
suit, à l ’intérieur, tout le développement des branches. 
Myyour le propose en trois kits différents au choix : 
intérieur alimenté par un câble classique, extérieur 
avec un câble en néoprène protection IP44 aux agents 
atmosphériques et extérieur avec batterie portable longue 
durée qui garantit au moins 500 chargements, chacun 
desquels assurant environ vingt heures de lumière.

(ES) Fresca e innovadora idea, Bonsai funde la función 

decorativa con la utilidad de una fuente de luz tan 
eficiente como inusual y sugestiva. Como un pequeño 
árbol con un diseño suave y absolutamente original, se 
presta perfectamente para ser incorporado no sólo en 
ambientes cerrados sino también en espacios externos en 
donde, gracias a la versión sin cables, sabe demostrarse un 
perfecto elemento luminoso para situaciones particulares 
como una fiesta en el jardín o un restaurante en la playa.
 
Bonsai, realizado en polietileno gofrado estampado, 
presenta superficies totalmente iluminadas por un 
sistema a led que sigue internamente todo el desarrollo 
de las ramas. Myyour lo propone con tres distintos kits 
a elección: de interior alimentado con un cable normal, 
de exterior con cable en neopreno protección contra 
los agentes atmosféricos IP 44 y de exterior con batería 
portátil de larga duración que garantiza por lo menos 500 
cargas, cada una de las cuales asegura unas 20 horas de luz. 

Bonsai
by Moredesign
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luce batteria/light battery
cod. 60512BON

204 rosso/red

204 rosso/red

204 rosso/red

204 rosso/red

117 bianco/white

117 bianco/white

662 verde/green

662 verde/green

210 nero/black

210 nero/black

388 arancio/orange

388 arancio/orange

388 arancio/orange

388 arancio/orange

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

cod. 60510BON

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded

110 trasparente/trasparent

110 trasparente/trasparent

luce/light
EUR indoor cod. 60511BON
EUR indoor cod. 60512BON
EUR outdoor cod. 60513BON
UK cod. 60515BON

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
IL: Con luce/With lighting kit

luce/light
EUR only cod. 60210TUL

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
IL: Con luce/With lighting kit

indoor

602 avorio/ivory

602 avorio/ivory

662 verde/green

662 verde/green

Bonsai

RECYCLE

1 Bonsai 1.200 caps

35
30

42

charge

Bonsai
battery

battery

power pack

led life time
50.000 hours

Tulip XL UK
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip XL indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Tulip S indoor
Led 3V 230V 50/60HZ IP20

Tulip XL outdoor
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos indoor
2x20W E27 50/60HZ IP20

Néfos outdoor
2x20W E27 230V 50/60HZ IP44

Baby Love indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Ba_gigio light
2x3W Modulo LED - 24Vcc IP44

Baby Love outdoor
1x32W T5 230V 50/60HZ IP44

Bonsai indoor
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai battery
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai outdoor
Led 4,8V 50/60HZ IP44

Teddy UK
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Teddy outdoor
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44



Myyour © 2010 all rights reserved / via N. Bixio, 20 - 35010 Gazzo / Padova / T. +39 049 5963419 - F. +39 049 5963188 / p.i. 03628910287 / info@myyour.eu

(IT) Leggerezza e praticità sono le caratteristiche 
vincenti di questa articolata serie di sedie, 
sgabelli, panche e tavoli, da interno e da esterno. 
Sorprendentemente comode e accoglienti, interpretano 
nuovi percorsi arredamentali riducendo la struttura 
sino all ’essenza della materia svuotata. Eteree, 
sempre lucide e attraenti, le creazioni Chips vantano 
anche una facile e comoda impilabilità che le rende 
funzionali partner dei gestori di locali pubblici.

Realizzati in polietilene con scelta fra quattro colori 
lucidi stampati, gli elementi della serie Chips dispongono 
di telaio a tubo unico verniciato con processo 
antiruggine di cataforesi per immersione. Oltre alle 
sedie con base a slitta e allo sgabello, comprendono 
un tavolo con piano in Corian Dupont bianco o in 
HPL bianco o bianco con bordo nero e una panca 
modulare. Quest’ultima, composta da tre moduli, la 
panca, la slitta e la curva di unione, favorisce una facile 
componibilità di più elementi non solo in linea ma 
anche a stella per dare vita a piacevoli isole di socialità.

(EN) Lightweight and convenience represent the 
winning characteristics of this successful selection of 
chairs, stools, benches and tables for indoor and outdoor 
solutions. They are surprisingly comfortable and 
welcoming. They represent a new way to decorate and 
are characterized by their ability to reduce the structural 
components until an essence of emptiness of matter is 
reached. Ethereal, always glossy and attractive, the Chips 
creations are also easily and conveniently stacked. This 
quality is quite functional for managers of public places.

They are made in polyethylene and offer a choice of four 
different glossy and printed colors. The elements of the 
Chips series have a structure that is made with a single 
coated tube, which has undergone an anti-rust process 
such as the electroplating process by dipping. In addition 
to the sled-like base chairs and to the stools, there is 
also a table with a white Corian Dupont top or in white 
HPL or simply white with a black border and a modular 
bench. The latter consists of three modules: a bench, a 
sled and a curve of union. They are easily arranged in 
line with various elements, but also star-shaped as to 
give life to pleasant islands where one can socialize.

(FR) Légèreté et praticité sont les maîtres mots de 
cette série articulée autour de chaises, tabourets, bancs 
et tables, d’intérieur et d’extérieur. Étonnamment 
confortables et accueillants, ils représentent de nouveaux 
parcours d’aménagement, réduisant la structure jusqu’à 
l ’essence même de la matière, vidée. Éthérées, toujours 
brillantes et attirantes, les créations Chips offrent 
aussi un empilement facile et pratique qui font d’elles 
les parfaites alliées des gérants de locaux publics. 

Réalisés en polyéthylène avec choix entre quatre coloris 
vernis, les éléments de la série Chips disposent d’une 
armature à tube unique verni avec traitement antirouille 
cataphorèse par immersion. Outre les chaises piètement 

traineau et le tabouret, la série comprend une table 
avec plateau en Corian DuPont blanc ou en HPL blanc 
ou avec le bord noir et un banc modulable. Ce dernier, 
composé de trois modules, l ’assise, le piètement et le 
crochet de jonction, favorise un agencement facile de 
plusieurs éléments non seulement en ligne mais aussi en 
étoile pour donner vie à d’agréables îlots d’échanges. 

(ES) Ligereza y practicidad son las características 
ganadoras de esta articulada serie de sillas, 
banquetas, bancos y mesas, para interior y exterior. 
Sorprendentemente cómodas y acogedoras, 
interpretan nuevos itinerarios de amoblamiento 
reduciendo la estructura hasta lo esencial de la 
materia vaciada. Etéreas, siempre brillantes y 
atrayentes, las creaciones Chips gozan de una 
fácil y cómoda apilabilidad que las hace partners 
funcionales de los gestores de locales públicos.

Realizados en polietileno con elección entre cuatro 
colores brillantes estampados, los elementos de la serie 
Chips disponen de bastidor con tubo único pintado 
con proceso antióxido de cataforesis por inmersión. 
Además de las sillas con base continua y de la banqueta, 
comprenden una mesa con tablero de Corian Dupont 
blanco o de HPL blanco o blanco con borde negro y 
un banco modular. Este último, compuesto por tres 
módulos, el banco, la base continua y la curva de 
unión, favorecen una fácil componibilidad de varios 
elementos no sólo en línea sino también en estrella 
para dar vida a placenteras islas de socialidad. 

Linea Chips
by Simone Micheli
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Linea Chips
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sedia/chair
cod. 20118CHIP

sgabello/stool h74
cod. 20119CHIP

sgabello/stool h85
cod. 20019CHIP

panca/bench
cod. 20020CHIP

modulo sgabello/bench module
cod. 20122CHIP

slitta/sled base
cod. 20120CHIP

curva di unione/union
cod. 20121CHIP

LS: Lucido stampato Glossy moulded

tavolo/table
cod. 10410CHIP

Possibilità di abbinare seduta/piano e gambe in colori diversi.
Possibility to mix sitting/top and legs in different colors.
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(IT) Prendisole concepito come sinonimo di comodità 
e relax, Cloe deve il suo design a un approfondito 
studio ergonomico rivolto a creare un oggetto morbido 
e accogliente, tutto curve e niente spigoli, essenziale 
esempio di chaise longue ideale. L’obiettivo è stato 
largamente centrato: oggi Cloe si impone come una delle 
proposte più intriganti dell ’intera collezione Myyour.
 
Cloe è disponibile in tre diverse finiture: goffrato 
stampato, lucido verniciato e con rivestimento 
in ecopelle. In grado di sopportare senza 
problemi temperature da -20° a +60°, può essere 
indifferentemente utilizzata in ambienti interni o in 
spazi esterni. Un’unica raccomandazione riguarda 
il modello rivestito in ecopelle: in caso di pioggia 
è consigliabile tenerlo al coperto in quanto l ’acqua, 
se abbondante, può bagnare l ’imbottitura che poi 
richiede sole e tempo per asciugarsi completamente.

(EN) The sun chair that is a synonym of comfort 
and relaxation. Cloe’s design is the result of in depth 
ergonomic studies aimed at creating a soft and 
welcoming object. It is full of curves and edge free: an 
essential example of an ideal and long sun chair. The 
objective was fully attained: today, Cloe is one of the 
most intriguing offers of the entire Myyour collection.
 
Cloe is available in three different types of finishes: 
embossed print, glossy paint or upholstered with faux 
leather. It can withstand temperatures ranging from 
-20° to +60° Celsius without any problems. It can be 
used both indoors and outdoors. For the faux leather 
upholstered version of Cloe, we only have a single 
recommendation to make: keep Cloe covered in case of 
rain because water, when abundant, can wet the padding, 
which will require sun and time to dry completely.

(FR) Bain de soleil conçu pour être synonyme de 
praticité et de relaxation, Cloe doit sont design à 
une étude ergonomique approfondie dédiée à la 
création d’un objet confortable et accueillant, tout en 
courbes et sans arêtes, exemple parfait de la chaise 
longue idéale. L’objectif a largement été atteint: 
aujourd’hui Cloe s’impose comme l ’un des produits 
les plus fascinants de toute la collection Myyour.

Cloe est disponible en trois finitions différentes : 
gaufrée, vernie ou en revêtement éco cuir. Capable de 
supporter sans problème des températures allant de -20° 
à +60°C, elle peut être utilisée aussi bien en intérieur 
qu’en extérieur. Seule petite recommandation concernant 
le modèle en éco cuir : il est préférable de le protéger 
de la pluie car en cas de forte chute, le rembourrage 
pourrait être mouillé ce qui demanderait du soleil et 
du temps pour arriver à le sécher complètement.

(ES) Reposera concebida como sinónimo de comodidad 
y relax, Cloe debe su diseño a un profundo estudio 
ergonómico dirigido a crear un objeto suave y acogedor, 
todo curvas y nada aristas, ejemplo esencial de chaise 
longue ideal. El objetivo ha sido ampliamente alcanzado: 
hoy Cloe se impone como una de las propuestas 
más intrigantes de la entera colección Myyour.
 
Cloe está disponible en tres terminaciones diversas: 
gofrado estampado, brillante pintado y con 
revestimiento en ecocuero. En condiciones de soportar 
sin problemas temperaturas de -20° a +60°, puede ser 
indistintamente utilizada en ambientes internos o 
en espacios externos. Una única recomendación se 
refiere al modelo revestido en ecocuero: en caso de 
lluvia se aconseja tenerlo al reparo dado que el agua, 
si es abundante, puede mojar el relleno que después 
requiere sol y tiempo para secarse completamente. 

Cloe
by Moredesign
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Cloe

cod. 30010CLOE

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish
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(IT) Sistema di sedute con tavolo simile a una corolla 
quando è chiuso, una volta aperto si dimostra 
capace di esprimere i più alti contenuti del comfort e 
dell’accoglienza, Community offre soluzioni liberamente 
accostabili dal punto di vista estetico, cromatico e 
funzionale grazie alla disponibilità di quattro elementi 
base: la sedia Lucy, più piccola ma molto comoda, la 
poltroncina Rhonda, più ampia con braccioli, e a scelta 
i tavoli Mr. Teddy e Joe, il primo comodo e piacevole, 
vivificato dalla sorgente di luce posta nella base, il 
secondo ricercato ed elegante, con base in acciaio 316 
e possibilità di scelta fra modelli da 4, 6, 8 e 10 posti.
 
Le libere composizioni di sedie e poltroncine offerte dal 
sistema Community sono disponibili goffrate stampate 
o lucide verniciate in tutte le varianti di colore Myyour. 
Altrettanto si può dire per il tavolo Mr. Teddy, che 
però nella versione con luce alla base è disponibile solo 
in colore neutro. La poltroncina Rhonda dispone di 
un incavo che rende più facile la movimentazione e di 
un’apposita grondaia per il deflusso dell’acqua piovana. 
Per il tavolo Mr. Teddy, invece, i dettagli che fanno 
la differenza sono la leggera bombatura del piano per 
eliminare l’acqua (il tubo interno può essere avvitato per 
mantenere l’inclinazione del piano anche in presenza 
di piante o altri pesi) e il kit con neon a basso consumo 
verticale, che illumina il terreno circostante senza 
abbagliare. Altri accorgimenti la piastra per fissare a 
terra il tavolo in funzione antivento e antitaccheggio 
oppure la possibilità di zavorrare la base con sabbia.

(EN) A sitting system with a table that looks like a 
corolla when it is closed. Once opened, it shows its 
ability to express the highest levels of comfort and to 
provide the most welcoming sensations. Community 
offers solutions that can intertwine freely in terms of 
appearance... colorful and functional thanks to the 
availability of four basic elements: the Lucy chair, the 
smallest and most comfortable, the Rhonda armchair, 
wider thanks to its armrests, and a selection of Mr. 

Teddy and Joe tables. The first offers a comfortable and 
pleasant sensation, which is enlivened by a light source 
that is installed in its base, and the second is sought 
for and elegant with its 316 steel base. One can choose 
from different models that seat 4, 6, 8 or 10 people.
 
The various compositions of chairs and armchairs that 
are offered by the Community system are available 
in the following versions: embossed print or an array 
of glossy paints (the same ones that are available for 
Myyour collections). The same can be said for the Mr. 
Teddy table, which is only available in a neutral color 
when the version with the base light is selected. The 
Rhonda armchair has an indentation so that it can be 
moved easily and a gutter to evacuate water when it 
rains. For the Mr. Teddy table, however, the difference 
lies within the details: the slight curvature of its top has 
been created to facilitate water evacuation (the internal 
tube can be screwed tight to maintain inclination 
even in the presence of plants or other weights) and 
the low-power vertical neon kit that illuminates the 
surrounding area without blinding anyone. It also has 
other features such as a plate to fix the table to the ground 
in case of wind or simply to prevent it from being stolen. 
The base can also be fixed to the ground with sand.

(FR) Système de chaises avec table semblable à une corole 
une fois fermé; ouvert, il se montre capable d’exprimer 
confort et accueil. Community offre des solutions 
librement modulables d’un point de vue esthétique, des 
couleurs et fonctionnel grâce aux quatre éléments de 
base: la chaise Lucy, plus petite mais très confortable, 
le fauteuil Rhonda, plus large avec accoudoirs et, au 
choix, avec les tables Mr Teddy ou Joe. La première 
est pratique et agréable, vivifiée par la source de 
lumière déposée dans la base, la seconde, recherchée 
et élégante avec une base en acier 316 et la possibilité 
de choisir entre les modèles 4, 6, 8 et 10 places. 

Les libres compositions de chaises et fauteuils qu’offre le 
système Community sont disponibles gaufrées ou vernies 
dans toutes les variations des couleurs Myyour. Il en va 
de même pour la table Mr Teddy qui n’est en revanche 
disponible qu’en blanc dans la version lumineuse. Le 
fauteuil Rhonda dispose d’un petit creux qui rend les 
mouvements plus faciles et d’une rainure spécialement 
conçue pour l’écoulement de l’eau de pluie. Les détails 
qui font la différence de la table Teddy sont son léger 
bombement du plateau pour éliminer l’eau (le tube 
interne peut être vissé pour maintenir l ’inclinaison 
du plateau même avec une plante ou d’autres poids) 
et le kit avec le néon basse consommation vertical 
qui éclaire le terrain autour sans pour autant éblouir. 
Il est possible d’installer une plaque permettant de 
fixer la table au sol pour une fonction anti-vent et 
antivol ou bien de lester la base avec du sable.

(ES) Sistema de asientos con mesa similar a una corola 
cuando está cerrado, una vez abierto se demuestra 
capaz de expresar los más altos contenidos del confort 

y del acogimiento, Community ofrece soluciones 
libremente armonizables desde el punto de vista estético, 
cromático y funcional gracias a la disponibilidad de 
cuatro elementos básicos: la silla Lucy, más pequeña 
pero muy cómoda, la butaca Rhonda, más amplia con 
apoyabrazos, y a elección las mesas Mr. Teddy y Joe, la 
primera cómoda y placentera, vivificada por la fuente 
de luz colocada en la base, la segunda sofisticada y 
elegante, con base en acero 316 y posibilidades de 
elección entre los modelos de 4, 6, 8 y 10 puestos.

Las libres composiciones de sillas y butacas ofrecidas 
por el sistema Community están disponibles gofradas 
estampadas o brillantes pintadas en todas las variantes de 
color Myyour. Otro tanto se puede decir para la mesa Mr. 
Teddy, que no obstante en la versión con luz en la base 
está disponible sólo en color neutro. La butaca Rhonda 
dispone de una cavidad que hace más fácil su movimiento 
y de un adecuado goterón para el flujo del agua de lluvia. 
Para la mesa Mr Teddy, en cambio, los detalles que hacen 
la diferencia son el ligero bombeado del plano para 
eliminar el agua (el tubo interno puede ser enroscado para 
mantener la inclinación del plano también en presencia 
de plantas u otros pesos) y el kit con neón de bajo 
consumo vertical, que ilumina el terreno circunstante sin 
encandilar. Otras particularidades son la placa para fijar 
a tierra la mesa con función antiviento y antivandalismo 
o bien la posibilidad de lastrar la base con arena.

Community
by Moredesign
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(IT) Novità assoluta, il portacasco Crazy Head 
è destinato a diventare un irrinunciabile must 
nelle case degli appassionati di moto, scooter 
e bici e non solo. Proposto da Myyour come 
inedito e divertente complemento d ’arredo, 
trasforma la sua funzionalità in multifunzionalità 
grazie al comodo vano svuotatasche e al pratico 
gancio appendiabiti. Disponibile in tutta la 
gamma cromatica, può essere utilizzato anche 
come innovativo e disinvolto portacappelli.

Il portacasco Crazy Head viene fornito 
da Myyour completo di piastra per il 
f issaggio a parete con le apposite viti.

(EN) Crazy Head is an absolute novelty. The Crazy 
Head helmet is destined to become an indispensable 
item in the homes of motorcycle, scooter and 
bicycle fans and not only. Myyour proposes this 
element as an unusual and fun decoration. It 
turns its functionality into a multi-functional 
item thanks to the comfortable empty pockets’ 
compartment and to its practical clothes hanger. 
It is available in all of our color selections and can 
be used as an innovative and casual hat rack. 

Myyour supplies the Crazy Head helmet with 
a plate that can be screwed to the wall.

(FR) Nouveauté absolue, le porte-casque est 
destiné à devenir un must incontournable dans les 
maisons de passionnés de moto, scooters et vélos 
et pas seulement. Proposé par Myyour comme un 
complément d ’aménagement inédit et amusant, 
il devient multifonctions grâce au vide-poche et 
au porte-manteau très pratiques. Disponible dans 
toute la gamme de couleurs, il peut aussi être utilisé 
comme porte-chapeau novateur et audacieux.

Le porte-casque Crazy Head est fourni 
par Myyour avec la plaque de fixation 
au mur ainsi que les vis adaptées.

(ES) Novedad absoluta, el portacasco Crazy Head 
está destinado a resultar un irrenunciable “must” 
en las casas de los apasionados de motos, scooters 
y bicis y no sólo. Propuesto por Myyour como 
inédito y divertido complemento de amoblamiento, 
transforma su funcionalidad en multifuncionalidad, 
gracias al cómodo espacio vacía bolsillos y al 
práctico gancho perchero. Disponible en toda 
la gama cromática, puede ser utilizado también 
como innovador y desenvuelto portasombreros.

El portacasco Crazy Head es provisto por 
Myyour incluyendo la placa para la f ijación 
a la pared con los relativos tornillos.

Crazy head
by CrousCalogero
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Crazy head
cod. 90014CRAZY

mini Crazy head*
cod. 90015CRAZY

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

Crazy head
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5
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6

1,5
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mini Crazy head

gancetto/hanger

Crazy head

mini Crazy head x3

mini Crazy head

Crazy head

plug x3

*Venduto in confezioni da 6 pezzi/venduto in 
confezioni da 6 pezzi
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(IT) Dyno è una doccia pensata per interpretare 
lo spazio con la sua forma inedita. Ma non solo: il 
suo aspetto esteriore nasconde soluzioni di assoluta 
avanguardia messe a punto in un’ottica di risparmio 
energetico, igiene e rispetto dell’ambiente.
 
La doccia Dyno è disponibile in tutti i colori nelle 
versioni goffrato stampato o verniciato lucido. La base 
Paw realizzata in ABS è dotata di profili per trattenere 
la sabbia ed è rivestita con un film acrilico che rende più 
comode e sicure le operazioni di pulizia. Dyno monta 
un soffione antigoccia in plastica cromata con sistema di 
risparmio acqua al 50% e ugelli in silicone pulibili con una 
semplice passata di mano. Unico particolare in acciaio 
inox il miscelatore o, in alternativa, il temporizzatore 
che dà la possibilità di regolare la durata del getto. Adatta 
per interni ed esterni nella versione normale con acqua 
calda e fredda proveniente dalla rete idrica, è invece 
installabile solo all’esterno nella versione solare che, per 
erogare acqua calda, deve ricevere i raggi del sole. Ma come 
funziona Dyno solare? Il segreto è nella serpentina in rame 
piegata a mano e brevettata che percorre internamente 
tutta l’altezza della colonna. Il suo compito è fare da 
scambiatore di calore fra l’acqua nella colonna riscaldata 
dal sole, e l’acqua presente al suo interno. Così, dopo due/
tre ore di esposizione solare, Dyno Solare garantisce 
acqua calda, sempre rinnovata, perfettamente pulita.

(EN) Dyno is a shower that was designed to interpret space 
with its new and original shape. And not only: its external 
aspect hides a state of the art solution that was developed 
to conserve energy, hygiene and the environment.
 
 The Dyno shower is available in all colors for both the 
embossed print or painted versions. The Paw base is made 
with ABS and it has special profiles that make keeping sand 
out possible. It is covered with an acrylic film to make the 
cleaning operations more comfortable and safe. Dyno is 
equipped with a drip free showerhead in chromium-plated 
plastic, with a system that enables you to save 50% on water 

and with a silicone nozzle that can easily and simply be 
wiped clean. The mixer is the only stainless steel element 
or, in alternative, there is a timer that enables you to control 
the water jet in terms of times. The normal version with 
cold and hot water that comes from the main water line 
is suitable for indoor and outdoor use. However, the solar 
version relies on the rays of the sun, which enable it to 
produce hot water, and it is only suitable for outdoor use. 
How does Dyno Solare Work? The secret lies within the 
way the copper coil is bent. In fact, it is bent by hand. This 
technique is patented and runs inside the entire height of 
the column. It exchanges the heat of the water inside the 
column, which was heated by the sun, with the water that 
is already inside the structure. This way, after two or three 
hours of sun exposure, Dyno Solare ensures a flow of hot 
water that is constantly renewed and perfectly clean.

(FR) Dyno est une douche pensée pour interpréter 
l’espace par sa forme inédite. Mais pas seulement: son 
aspect extérieur cache des solutions extrêmement avant-
gardistes mises au point dans une optique d’économie 
d’énergie, d’hygiène et de respect de l’environnement. 

La douche Dyno est disponible dans toutes les couleurs 
dans les versions gaufrées et vernies. La base Paw en ABS 
est dotée de rainures pour retenir le sable et est recouverte 
d’un film acrylique qui rend l’entretien plus pratique et plus 
sûr. Dyno, au dispositif anti-gouttes en plastique chromé, 
dispose aussi d’un système d’économie d’eau de 50% et les 
gicleurs de sa pomme de douche sont nettoyables en un seul 
coup d’éponge. Seul détail en acier inox, le mitigeur ou, 
autre alternative, le temporisateur, qui permet de régler la 
durée du jet. Adaptée aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur 
en version normale avec eau chaude et froide provenant du 
réseau d’eau, on ne peut en revanche l’installer en extérieur 
qu’en version solaire car elle a besoin des rayons du soleil 
pour produire de l’eau chaude. Mais comment fonctionne 
Dyno Solaire ? Tout le secret est dans le serpentin en cuivre 
plié à la main et breveté qui parcourt à l’intérieur toute la 
hauteur de la colonne. Son devoir est de servir de conducteur 
de chaleur entre l’eau dans la colonne réchauffée par le soleil 
et l’eau présente à l’intérieur de celui-ci. Ainsi, après deux ou 
trois heures d’exposition au soleil, Dyno Solaire garantit une 
eau chaude, sans cesse renouvelée et parfaitement propre.
(ES) Dyno es una ducha pensada para interpretar el 
espacio con su forma inédita. Pero no solamente ello: 
su aspecto exterior esconde soluciones de absoluta 
vanguardia puestas a punto bajo una óptica de ahorro 
energético, higiene y respeto por el ambiente. 
 
La ducha Dyno está disponible en todos los colores en 
las versiones gofrado estampado o pintado brillante. La 
base Paw realizada en ABS está dotada de perfiles para 
retener la arena y está revestida con un film acrílico que 
hace más cómodas y seguras las operaciones de limpieza. 
Dyno lleva un cabezal antigoteo de plástico cromado con 
sistema de ahorro de agua al 50% y difusores de silicona 
limpiables con una simple pasada de mano. Único detalle 
en acero inoxidable es el mezclador o, alternativamente, el 
temporizador que da la posibilidad de regular la duración 

del chorro. Adecuada para interior y exterior en la versión 
normal con agua caliente y fría proveniente de la red 
hidráulica, es en cambio instalable sólo al exterior en la 
versión solar que, para suministrar agua caliente, debe 
recibir los rayos del sol. ¿Pero cómo funciona Dyno solar? 
El secreto está en la serpentina de cobre plegada a mano 
y patentada que recorre internamente toda la altura de la 
columna. Su tarea es la de funcionar como intercambiador 
de calor entre el agua en la columna calentada por el sol 
y el agua presente en su interior. Así, después de dos o 
tres horas de exposición solar, Dyno Solar garantiza agua 
caliente, siempre renovada, perfectamente limpia.

Dyno
by Moredesign
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(IT) Quando il design incontra la funzionalità 
prendono forma oggetti davvero straordinari: 
Lem, ispirato alle linee della prima navicella 
spaziale sulla Luna, è un particolarissimo 
sgabello/tavolino che rovesciato diventa un 
comodo tavolo che impilato si trasforma in 
un colorato totem estremamente decorativo. 
Una soluzione vincente, che sa imporsi in ogni 
occasione, in spazi esterni ed interni, come 
simbolo forte di estetica e comodità d’uso.
 
Realizzato in tutta la gamma di colori nelle 
finiture lucido verniciato e goffrato stampato, Lem 
innova il classico concetto dell’arredo monouso: 
sgabello/tavolino ed elemento di decorazione 
grazie alla sua facile impilabilità, può essere anche 
un vero e proprio tavolo con piano in quattro 
diversi materiali: vetro temperato con supporti 
di ancoraggio in metacrilato, HPL tutto bianco 
o a tre strati bianco - nero e ABS PMMA bianco 
lucido stampato con ancoraggi sullo spessore.

(EN) Truly amazing shapes come to life when a 
design encounters functionality: Lem, inspired by 
the shape of the first spaceship that ventured to 
the Moon, is a very peculiar stool/small table. If 
turned upside down, it turns into a comfortable 
table and when stacked, it becomes an extremely 
decorative and colorful totem. It is a winning 
solution. It can adapt itself to any occasion. It can 
be placed both indoors or outdoors because it is 
a powerful symbol of beauty and easy to use. 
 
It can be made in all of the different color ranges 
that are available for the glossy paint or embossed 

print versions. Lem modernizes the standard 
concept of disposable furniture: it is a stool/
small table and a decorative element thanks to 
the fact that it is so easy to stack. It can be a real 
table and the table top is made with four different 
materials: tempered glass with support brackets 
in methacrylate, HPL all white or in three layers 
of white - black and ABS PMMA printed with a 
glossy white color and brackets on the breadth.

(FR) Quand le design rencontre la fonctionnalité, 
prennent forme des objets vraiment 
extraordinaires : Lem, inspiré des lignes de la 
première navette spatiale sur la Lune, est un 
tabouret très particulier qui, une fois retourné, 
devient une table pratique et se transforme en 
totem coloré et extrêmement décoratif quand 
on en empile plusieurs. Une solution parfaite 
qui sait s’imposer en chaque occasion, dans des 
espaces intérieurs et extérieurs, comme symbole 
fort d’esthétique et de facilité d’utilisation. 

Réalisé dans toute la gamme de couleurs dans 
les finitions vernie et gaufrée, Lem innove le 
concept classique du meuble à fonction unique : 
tabouret/table et élément de décoration grâce à 
son empilement facile, c’est aussi une vraie table 
avec plateau en quatre matériaux différents : 
verre trempé avec des points d’ancrage en 
méthacrylate, HPL entièrement blanc ou à 
trois épaisseurs blanc-noir et ABS PMMA 
blanc verni avec ancrage dans l’épaisseur. 

(ES) Cuando el diseño encuentra la funcionalidad 
toman forma objetos realmente extraordinarios: 

Lem, inspirado a las líneas de la primera nave 
espacial en la Luna, es un particularísimo 
banqueta/mesita que invertido resulta una 
cómoda mesa que apilada se transforma en un 
coloreado tótem extremamente decorativo. Una 
solución ganadora, que sabe imponerse en toda 
ocasión, en espacios externos e internos, como 
fuerte símbolo de estética y comodidad de uso.
 
Realizado en toda la gama de colores en las 
terminaciones brillante pintado y gofrado 
estampado, Lem innova el clásico concepto 
del mobiliario monouso: banqueta/mesita 
y elemento de decoración gracias a su fácil 
apilabilidad, puede ser también una verdadera 
mesa con tablero en cuatro materiales diversos: 
vidrio templado con soportes de anclaje en 
metacrilato, HPL todo blanco o en tres estratos 
blanco - negro y ABS PMMA blanco brillante 
estampado con anclajes en el espesor.

Mr. Lem
by Moredesign
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(IT) Pensata per chi desidera impreziosire gli ambienti 
esterni della propria casa con un innovativo tocco 
di praticità e comfort, la collezione Lily reinventa i 
valori dell ’ospitalità con le sue eleganti sedie, le ampie 
poltrone, i divani a tre posti e il comodo tavolo basso. 
Ideale per arredare zone di sosta e relax, dispone 
anche di comodi cuscini in morbida gomma rivestiti 
con tessuti da esterni e completamente sfoderabili.
 
La linea Lily è realizzata in Poleasy goffrato 
stampato e lucido verniciato; prevede chair, 
armchair e sofà di grande leggerezza.
Per l ’eliminazione dell ’acqua piovana le sedie 
dispongono di fori tra seduta e schienale mentre 
la poltrona e il divano sono dotati di sistema di 
scarico laterale. La sedia Lily può essere abbinata 
oltre che al tavolo Joe anche al tavolo Teddy.

(EN) It has been designed for those who wish 
to embellish their outdoor home spaces with an 
innovative touch of convenience and comfort. The 
Lily collection reinvents the values of hospitality with 
its elegant chairs, large armchairs, sofas for three 
people and conveniently low table. It is the ideal way 
to decorate the relaxing areas of the home. It also has 
comfortable pillows that are made with a soft rubber 
and that are covered with an easily removable fabric.
 
The Lily line is made with embossed and 
printed Poleasy or with a glossy paint; it 
offers light chairs, armchairs and sofas.
Rainwater can be eliminated through the holes 
that are found between the back and the seat of 
the chair, whereas the armchair and sofa have a 
lateral system to evacuate water. The Lily chair 
can be combined to the Joe or Teddy tables.

(FR) Pensée pour quiconque désire enrichir les 
ambiances extérieures de sa propre maison d ’une 
touche novatrice de praticité et de confort, la 

collection Lilly réinvente les valeurs de l ’hospitalité 
avec les élégantes chaises, les larges fauteuils, les 
divans trois places et la table basse très pratique. 
Idéale pour aménager des zones d ’attente et de 
repos, elle dispose aussi de confortables coussins 
moelleux en caoutchouc recouverts d ’un tissu 
d ’extérieur et complètement déhoussables.

La ligne Lily est réalisée en Poleasy gaufré 
ou verni et est composée d ’une chaise, d ’un 
fauteuil et d ’un canapé de grande largeur.
Pour l ’élimination de l ’eau de pluie, les chaises 
disposent de trous entre l ’assise et le dossier tandis 
que le fauteuil et le canapé sont dotés d ’un système 
d ’écoulement latéral. La chaise Lily peut être 
associée aussi bien à la table Joe qu’à la Teddy.

(ES) Pensada para quien desea embellecer los ambientes 
externos de la propia casa con un innovador toque 

de practicidad y confort, la colección Lily reinventa 
los valores de la hospitalidad con sus elegantes sillas, 
los amplios sillones, los divanes de tres puestos 
y la cómoda mesa baja. Ideal para amoblar zonas 
de descanso y relax, dispone también de cómodos 
almohadones de goma blanda revestidos con telas 
para exterior y completamente desenfundables.

La línea Lily está realizada en Poleasy gofrado 
estampado y brillante pintado; prevé chair, 
armchair y sofá de gran ligereza.
Para la eliminación del agua de lluvia las sillas 
disponen de perforaciones entre asiento y respaldo 
mientras el sillón y el diván están dotados de sistema 
de descarga lateral. La silla Lily puede ser combinada 
además con la mesa Joe y también con la mesa Teddy.

Linea Lily
by Moredesign
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(IT) Eccentrica, tesa come un arco e avvolgente come 
un morbido abbraccio, Miss Petra vive di vita propria 
nello spazio. Elegante e dinamica poltroncina fatta di 
vuoti sovrapposti quasi fosse sospesa in aria, sembra 
pensata apposta per aggiungere un tocco di esclusivo 
fascino al semplice atto del sedersi. Sofisticata, 
inconsueta ed estremamente comoda, è la scelta ideale 
per zone di attesa e relax come per personalizzare con 
estro qualsiasi soluzione d ’arredo, interna ed esterna.
 
Miss Petra è realizzata in una ricca tavolozza di 
colori e in tre finiture, goffrato stampato, lucido 
verniciato e con rivestimento in ecopelle per 
esterni. La sua struttura, per quanto all ’apparenza 
sottile ed eterea, dispone di spessori da 5 a 6 
millimetri e, nella parte sottostante all ’ampia 
seduta, nervature confuse progettate per 
esaltare le sue doti di elasticità e resistenza.

(EN) Miss Petra is eccentric, taut as a bow and as 
enveloping as a warm embrace. Miss Petra lives 
its own life in the midst of space. This elegant and 
dynamic chair has been made with a series of empty 
spaces, which have been created here and there as 
to give the impression of being suspended in air. It 
seems as if it has been deliberately designed to add a 
touch of unique charm to the simple act of sitting. It 
is sophisticated, unusual and extremely comfortable. 
It is an ideal choice for waiting areas or relaxing 
spaces and even to customize any indoor or outdoor 
decorative solution with a touch of creative f lair.
 
Miss Petra is made from a rich palette of colors and 
comes in three different versions: embossed print, 
glossy paint or faux leather upholstery for outdoors. 
Even though it can be perceived as being subtle and 
ethereal, its structure is 5 to 6 millimeters thick and a 
confusion of ribs, which has been designed to enhance 
its elasticity and resistance, below the large sitting area.

(FR) Excentrique, tendue comme un arc, enlaçante 
comme un doux câlin, Miss Petra fait vivre l ’espace à 
elle seule. Fauteuil élégant et dynamique fait de vides 
superposés presque comme si elle était suspendue, 
elle semble avoir été pensée exprès pour ajouter une 
touche de charme particulier au simple fait de s’asseoir. 
Sophistiquée, insolite et extrêmement confortable, 
elle représente le choix idéal pour les espaces d ’attente 
et de repos comme pour personnaliser avec fantaisie 
toute solution d ’aménagement intérieur et extérieur.

Miss Petra est réalisée dans une riche gamme de 
couleurs et en trois finitions : gaufrée, vernie et 
revêtement en éco cuir pour l ’extérieur. Sa structure 
à l ’apparence si fine et éthérée, a une épaisseur de 5 
à 6 millimètres et, dans la partie inférieure, à l ’assise 
large, des micro-nervures sont mises au point pour 
améliorer ses qualités d ’élasticité et de résistance. 

(ES) Excéntrica, extendida como un arco y envolvente 
como un suave abrazo, Miss Petra vive con vida 
propia en el espacio. Elegante y dinámica butaca 
hecha de vacíos yuxtapuestos casi como si estuviera 
suspendida en el aire, parece pensada especialmente 
para alcanzar un toque de exclusiva fascinación con 
el simple hecho de sentarse. Sofisticada, inusual 
y extremamente cómoda, es la elección ideal para 
zonas de espera y relax o para personalizar con estro 
cualquier solución de mobiliario, interno y externo. 
 
Miss Petra está realizada en una rica gama de 
colores y en tres terminaciones, gofrado estampado, 
brillante pintado y con revestimiento en ecocuero 
para exteriores. Su estructura, aún cuando 
aparentemente sutil y etérea, dispone de espesores 
de 5 a 6 milímetros y, en la parte por debajo del 
amplio asiento, nervaduras confusas proyectadas 
para exaltar sus dotes de elasticidad y resistencia.

Miss Petra
by Moredesign
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(IT) La filosofia Myyour trova nel programma Modì una 
perfetta esemplificazione dei suoi valori: modularità, 
originalità, libertà di composizione, versatilità d’uso, 
raffinatezza e comfort. Dedicato alla fantasia dei 
progettisti che, grazie all ’infinita accostabilità degli 
elementi e dei colori, possono generare ambienti unici 
e di spiccata personalità, con soli cinque pezzi consente 
di dare vita a tavoli, poltrone, poltroncine, pouf e divani 
dalle linee e misure più diverse, creando con estrema 
flessibilità particolari e inconsuete soluzioni d’ambiente.
 
Magnifica opportunità per arredare con estro 
spazi interni ed esterni, Modì esprime concetti 
straordinariamente semplici ma altrettanto efficaci. 
Una base goffrata stampata o lucida verniciata nei più 
diversi colori e un poker di moduli: un piano in vetro 
verniciato bianco o nero e poi una seduta, un bracciolo/
schienale e un angolo, tutti imbottiti e rivestiti in 
ecopelle con larga scelta di colori. A partire da qui tutto 
è possibile: abbinamenti cromatici, giochi di forme 
e dimensioni, innovative espressioni di accoglienza 
ideali per locali pubblici che vogliono distinguersi con 
un’immagine davvero inconsueta. Unica precauzione 
l’uso esterno, consigliato in luoghi al riparo dalla 
pioggia in quanto l’acqua può penetrare nelle cuciture 
e bagnare l’imbottitura che non subisce danni ma 
richiede tempi lunghi per una perfetta asciugatura.

(EN) The Myyour philosophy thinks Modì is a 
perfect example of its values: modularity, originality, 
multiple possibilities of composition, versatility of use, 
refinement and comfort. It is dedicated to the designers’ 
fantasy, which - thanks to the infinite modularity of 
its elements and colors - can create unique settings 
with a strong touch of personality. Its five pieces 
make it possible to give life to tables, armchairs, small 
armchairs, ottomans and sofas of different shapes and 
dimensions by creating peculiar and unusual decorative 
solutions with the highest amount of flexibility.
 

Modì is a wonderful opportunity to decorate indoor 
and outdoor spaces with a creative flair. Modì expresses 
remarkably simple concepts that are effective. An 
embossed print or glossy painted base with different 
colors and an array of modules: a top in white or black 
colored glass and seats with arms, a back and a corner. 
All are upholstered in faux leather and offer a wide 
selection of colors from which to choose. From this point, 
everything is possible: color combinations, shapes and 
sizes, innovative expressions of welcoming sensations for 
public places that want to stand out with a truly unusual 
style. There is only one precaution to consider. If placed 
outside, we recommend you keep it protected from the 
rain since water could penetrate through the seams 
and wet the upholstery, which could take a long time 
to dry perfectly even though it will not get damaged.

(FR) On retrouve dans le programme Modi’ un parfait 
exemple des valeurs de la philosophie Myyour: modularité, 

originalité, liberté de composition, facilité d’usage, 
raffinement et confort. Dédié à la fantaisie des concepteurs 
de projets, qui, grâce à l ’infinie possibilité de composition 
des éléments et des couleurs, peuvent créer des ambiances 
uniques et dotées d’une forte personnalité. Avec seulement 
cinq pièces, il est possible de faire naître des tables, des 
fauteuils, des poufs ou des canapés aux lignes et aux 
dimensions les plus diverses, créant ainsi avec beaucoup 
de souplesse des ambiances particulières et inédites.

Magnifique opportunité pour aménager avec fantaisie 
des espaces intérieurs et extérieurs, Modi’ exprime des 
concepts extraordinairement simples mais tout aussi 
efficaces. Une base gaufrée ou vernie dans les coloris les 
plus divers et dans une multitude de modules : un plateau 
en verre verni blanc ou noir puis une assise, un accoudoir/
dossier et un angle, tous rembourrés et recouverts d’éco 
cuir au large choix de couleurs. À partir de là, tout 

est possible : mariage des couleurs, jeux de formes et 
dimensions, expressions d’accueil novatrices idéales pour 
des locaux publics qui veulent se distinguer par une image 
vraiment inédite. Seule précaution à avoir pour l’usage 
extérieur : les laisser dans des endroits à l ’abri de la pluie 
car l ’eau pourrait pénétrer dans les coutures et mouiller le 
rembourrage; ce qui n’abîme en rien le produit mais peut 
mettre beaucoup de temps pour sécher complètement.

(ES) La filosofía Myyour encuentra en el programa 
Modì una perfecta ejemplificación de sus valores: 
modularidad, originalidad, libertad de composición, 
versatilidad de uso, refinamiento y confort. Dedicado 
a la fantasía de los proyectistas que, gracias a la infinita 
armonizabilidad de los elementos y de los colores, 
pueden generar ambientes únicos y de marcada 
personalidad, con sólo cinco piezas permite dar vida a 
mesas, sillones, butacas, pouf y divanes de las líneas y 
medidas más diversas, creando con extrema flexibilidad 

particulares e inusuales soluciones de ambiente. 

Magnífica oportunidad para amoblar con estro 
espacios internos y externos, Modì expresa conceptos 
extraordinariamente simples pero igualmente eficaces. 
Una base gofrada estampada o brillante pintada en los 
más diversos colores y un poker de módulos; un tablero 
de vidrio pintado blanco o negro y luego un asiento, un 
apoyabrazos/respaldar y un esquinero, todos rellenos y 
revestidos en ecocuero con amplia elección de colores. A 
partir de aquí todo es posible: combinaciones cromáticas, 
juegos de formas y dimensiones, innovadoras expresiones 
de acogimiento ideales para locales públicos que quieren 
distinguirse con una imagen realmente inusual. Única 
precaución el uso externo, aconsejado en lugares al 
reparo de la lluvia dado que el agua puede penetrar en 
las costuras y mojar el relleno que no sufre daños pero 
requiere tiempos largos para un perfecto secado.

Modì
by Moredesign
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cod. 20015MODÌ

Ecopelle per esterni/Imitation leather for outdoor

32
62

12

83 62

83

21

21 21
37 37

33 33

33

base/base vetro/glass

seduta/seat bracciolo/arm angolo/corner

NOT WATERPROOF

base
cod. 20013MODÌ

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

vetro/glass
cod. 20017MODÌ

LV: Verniciato/Paint

680 rosso/red

9308 azzurro/azure-blu

9715 arancio/orange

6 bianco/white 991 nero/black 698 bronzo/bronze 4963 blu avio/blue avio

4008 grigio/grey

9680 lilla/lilac

1167 beige

9311 nocciola/nut-brown 9322 verde/green
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(IT) Le lampade a sospensione Nefos aggiungono profonde 
emozioni al piacere di arredare. Come sognanti nuvole 
dalla gradevole luminosità diffusa, sanno inserirsi con 
grazia in qualsiasi ambientazione portando con sé un 
leggero, piacevolissimo soffio di natura.
 
Realizzate nei colori neutro e azzurro, le lampade Nefos 
sono dotate di protezione IP dagli agenti atmosferici, 
caratteristica molto rara nelle lampade a sospensione. Il 
kit di montaggio contiene tutte le istruzioni necessarie per 
regolare e fissare i cavi portanti.

(EN) The Nefos ceiling lamps add deep emotions to the 
pleasure of decorating. They are like clouds that offer 
a pleasant diffusion of light.  They can easily adapt 
themselves to any room by bringing a source of light as 
well as a nice breath of nature.

They are made in neutral colors and in blue.  The Nefos 

lamps have IP protection against atmospheric conditions, 
which is a very rare characteristic for a ceiling lamp. The 
assembly kit contains all of the instructions needed to 
adjust and fix the supporting cables.

(FR) Les suspensions de la série Nèfos ajoutent de 
profondes émotions au plaisir d’aménager. Tels des nuages 
rêveurs à l ’agréable lumière diffuse, ils savent se glisser 
avec grâce dans n’importe quelle ambiance portant avec 
eux un souffle de nature léger et si agréable. 

Réalisées dans des coloris neutres et bleus, les lampes 
Nèfos dont dotées d’une protection IP aux agents 
atmosphériques, caractéristique très rare pour les 
suspensions. Le kit de montage contient toutes les 
instructions nécessaires pour régler et fixer les câbles 
portants.

(ES) Las lámparas suspendidas Nefos agregan profundas 

emociones al placer de amueblar. Como soñantes nubes 
de agradable luminosidad difusa, saben incorporarse con 
gracia en cualquier ambiente llevando consigo un ligero y 
muy placentero soplo de naturaleza.
 
Realizadas en los colores neutro y azul, las lámparas 
Nefos están dotadas de protección IP contra los agentes 
atmosféricos, característica muy rara en las lámparas 
de suspensión. El kit de montaje contiene todas las 
instrucciones necesarias para regular y fijar los cables de 
sostén.

Néfos
by Paolo De Lucchi
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Néfos L
cod. 60610NEF interno/indoor
cod. 60611NEF esterno/outdoor

Néfos M
cod. 60612NEF interno/indoor
cod. 60613NEF esterno/outdoor

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded

110 trasparente/trasparent 5513 azzurro/azure-blu

170

82
63

-9
3

122

69
63

-9
3

Néfos L

Néfos M

2x light bulbs
max 32 watt
energy saver

extendable extendable

3x light bulbs
max 32 watt
energy saver

LIGHT BULBS
NOT INCLUDED

Tulip XL UK
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip XL indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Tulip S indoor
Led 3V 230V 50/60HZ IP20

Tulip XL outdoor
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos indoor
2x20W E27 50/60HZ IP20

Néfos outdoor
2x20W E27 230V 50/60HZ IP44

Baby Love indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Ba_gigio light
2x3W Modulo LED - 24Vcc IP44

Baby Love outdoor
1x32W T5 230V 50/60HZ IP44

Bonsai indoor
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai battery
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai outdoor
Led 4,8V 50/60HZ IP44

Teddy UK
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Teddy outdoor
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos
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(IT) Il giardino, mondo di poesia ed emozione in cui 
la natura e i nostri sentimenti più profondi entrano in 
comunione, trova nei vasi Tao la possibilità di armoniosi 
allestimenti, senza schemi prefissati, ispirati ai concetti 
ritmici dello ying e dello yang. Tao è fluidità e infinite 
combinazioni di colori e forme, un sistema in cui i volumi 
contrapposti degli elementi si aggregano liberamente per 
creare magiche composizioni dalle linee mai geometriche, 
per impreziosire con grazia angoli e ambienti.
 
Liberamente accostabili in gruppi di due o tre elementi, 
i vasi Tao sono disponibili in versione goffrata stampata 
e lucida verniciata in una decina di diverse tonalità. La 
base, disegnata in modo da creare una scorta d’acqua, 
dispone di tappi a tenuta stagna per uso interno facilmente 
rimovibili se il vaso viene collocato all’esterno.

(EN) The garden, a world of poetry and emotion in 
which nature and our deepest thoughts come together. 

The Tao vases allow you to harmoniously decorate your 
garden without having to create set patterns. They are 
inspired by the rhythms of the ying and the yang. Tao 
is symbolic of fluidity and of an infinite amount of 
colors and shapes. It is a system where the volumes of 
opposing elements harmoniously come together to create 
magical compositions without geometric shapes as to 
embellish corners and spaces in the most graceful way.
 
They can be composed in groups of two or three elements. 
The Tao vases are available in the embossed print or with 
a glossy paint for which there are at least ten different 
colors to choose from. The base is designed to hold a supply 
of water. It has watertight plugs for internal use that can 
easily be removed if the vase has to be moved outside.

(FR) Le jardin, monde de poésie et d’émotions où la 
nature et nos sentiments les plus profonds entrent en 
communion, trouve en les vases Tao une possibilité 
d’installations harmonieuses, sans schémas préétablis, 
inspirées par les concepts rythmiques du yin et du yang. 
Tao est fluidité et combinaisons infinies de couleurs 
et de formes, un système où les volumes apposés 
aux éléments s’unissent librement pour créer des 
compositions magiques aux lignes jamais géométriques, 
pour enrichir avec grâce angles et ambiances.

Librement agençables par groupes de deux ou trois 
éléments, les vases Tao sont disponibles en versions 
gaufrée et vernie dans une dizaine de tons différents. 
La base, dessinée de façon à créer une réserve d’eau, 
dispose de bouchons étanches facilement retirables 
si le vase venait à être déplacé en extérieur. 

(ES) El jardín, mundo de poesía y emoción en el que 
la naturaleza y nuestros sentimientos más profundos 
entran en comunión, encuentra en las macetas Tao la 
posibilidad de armoniosas instalaciones, sin esquemas 
prefijados, inspirados a los conceptos rítmicos del ying 
y el yang. Tao es fluidez e infinitas combinaciones de 

colores y formas, un sistema en que los volúmenes 
contrapuestos de los elementos se reúnen libremente para 
crear mágicas composiciones de líneas nunca geométricas 
para embellecer con gracia rincones y ambientes.

Libremente combinables en grupos de dos o tres 
elementos, las macetas Tao están disponibles en 
versiones gofrada estampada y brillante pintada en 
una decena de tonalidades diversas. La base, diseñada 
en tal modo de crear una reserva de agua, dispone de 
tapas con cierre hermético para uso interno fácilmente 
removibles si la maceta es colocada al externo. 

Tao
by Rosaria Copeta
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Tao
90

43 38 37

60

36

105 59 64

large medium small

foro/hole
46x26 h30

foro/hole
29x26 h23

foro/hole
23x11 h19

large
cod. 70012TAO

medium
cod. 70011TAO

small
cod. 70010TAO

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

204 rosso/red

117 bianco/white

870 antracite/anthracite

210 nero/black 388 arancio/orange

617 grigio chiaro/light grey

404 lilla/lilac

804 beige

612 giallo/yellow

602 avorio/ivory 662 verde/green
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(IT) Tulip è un complemento d’arredo per l’in e l’outdoor 
impattante e scenografico, un tulipano stilizzato che 
Myyour realizza in due versioni: Tulip S e Tulip XL. 
Il primo, ideale come lampada di cortesia da tavolo e 
comodino, diffonde dal suo interno una luce soffusa e 
gradevole, perfetta anche come sottofondo luminoso 
per guardare la TV o per tenere tranquilli i bambini 
durante la notte. Il secondo, di dimensioni notevolmente 
più grandi, offre due diverse possibilità d’impiego: 
senza luce si impone come originale e coloratissimo 
elemento decorativo, con l’illuminazione diventa un 
suggestivo simbolo di piacevole e accogliente serenità.
 
Il modello Tulip S, disponibile solo nella finitura goffrata 
stampata, alloggia al suo interno un conduttore a led che, 
caratterizzato da bassi consumi e da ottime performance 
in fatto di durata nel tempo, lascia fluire una luce pensata, 
erogata a zone per garantire una luminosità accuratamente 
ottimizzata. Tulip XL offre invece più scelte: nella versione 
senza luce è disponibile sia nella finitura goffrata stampata 
che in quella lucida verniciata mentre in quella con fonte 
luminosa al neon a basso consumo viene proposto solo 
goffrato stampato. Per uso interno Tulip XL dispone di filo 
con interruttore gestibile con il piede, per uso esterno di un 
cavo in neoprene con protezione IP dagli agenti atmosferici: 
entrambi i modelli dispongono di piastra invisibile di 
fissaggio a terra con funzione antivento e antitaccheggio.

(EN) Tulip is a decorative item for both indoor and 
outdoor spaces. It is impactful and scenic since it resembles 
a tulip. Myyour makes it in two different versions: 
Tulip S and Tulip XL. The first is an ideal courtesy 
lamp for tables and night stands. It diffuses a soft and 
pleasant light from within. It is a perfect background 
light for when you are watching TV and it comforts 
children at night. The second is substantially bigger. 
It can be used in two different ways: without lights, it 
stands like an original and colorful decorative element, 
whereas with lights, its illumination becomes the 
evocative symbol of pleasant and welcoming serenity. 

The Tulip S model, only available in the embossed print 
version, has a LED driver inside. This LED is characterized 
by its low-power consumption level and by its excellent 
performance in terms of time. It lets a thoughtful light 
flow through areas and it ensures a carefully optimized 
light source. Tulip XL offers more choices: the version 
without lights is available in an embossed print version, 
but also in a glossy paint version, while the version with 
the low-power consumption neon light source is available 
only in the embossed print version. When used indoors, 
Tulip XL has a wire with a switch at the base of its foot, 
whereas when used outdoors, it has a neoprene cable with 
IP protection against atmospheric conditions: both models 
have an invisible plate that can be mounted to the ground 
to protect them from the wind or from being stolen.

(FR) Tulip est un complément de décoration indoor et 
outdoor remarquable et spectaculaire, une tulipe stylisée 

que Myyour réalise en deux versions : Tulip S et Tulip 
XL. La première, idéale comme lampe d’appoint pour 
la table à manger ou de nuit, laisse passer une lumière 
diffuse et agréable, parfaite aussi comme fond lumineux 
pour regarder la télévision ou calmer les enfants dans 
l’obscurité. La seconde, nettement plus grande, offre deux 
possibilités d’usage différentes : sans lumière, élément de 
décoration original et très coloré, lumineuse, elle devient 
un magnifique symbole de sérénité agréable et accueillante.

Le modèle Tulip S, disponible seulement dans la 
finition gaufrée, contient un conducteur de LED, dont 
la caractéristique est la basse consommation mais aussi 
une très bonne performance en matière de durée de vie, 
qui laisse s’échapper une lumière étudiée, diffusée par 
zones de façon à garantir une luminosité soigneusement 
optimisée. Tulip XL offre quant à elle plus de choix : la 
version inerte est disponible aussi bien dans la finition 

gaufrée que vernie alors que celle éclairée par néon basse 
consommation n’est proposée que gaufrée. Pour l’usage 
intérieur, Tulip Xl est branchée à un fil avec interrupteur 
actionnable au pied ; pour un usage en extérieur, à un câble 
en néoprène avec protection IP aux agents atmosphériques : 
les deux modèles disposent d’une plaque invisible de 
fixation au sol ayant une fonction anti-vent et antivol.

(ES) Tulip es un complemento de mobiliario para el in y el 
outdoor impactante y escenográfico, un tulipán estilizado 
que Myyour realiza en dos versiones: Tulip S y Tulip XL. 
El primero, ideal como lámpara de cortesia para mesa o 
mesa de luz, difunde desde su interior una luz difusa y 
agradable, perfecta también como fondo luminoso para 
mirar la TV o para mantener tranquilos a los niños durante 
la noche. El segundo, de dimensiones notablemente 
más grandes, ofrece dos distintas posibilidades de 
empleo: sin luz se impone como original y coloreadísimo 
elemento decorativo, con la iluminación resulta un 

sugestivo símbolo de agradable y acogiente serenidad.

El modelo Tulip S, disponible sólo en la terminación 
gofrada estampada, aloja en su interior un conductor 
a led que, caracterizado por bajos consumos y por una 
óptima performance en lo que respecta a la duración en el 
tiempo, deja fluir una luz pensada, erogada por zonas, para 
garantizar una luminosidad cuidadosamente optimizada. 
Tulip XL ofrece en cambio distintas alternativas: en la 
versión sin luz está disponible ya sea en la terminación 
gofrada estampada que en la brillante pintada mientras 
en aquella con fuente luminosa al neón de bajo consumo 
es propuesto sólo gofrado estampado. Para uso interno 
Tulip XL dispone de cable con interruptor accionable 
con el pie, para uso externo de un cable de neopreno 
con protección IP contra los agentes atmosféricos: 
ambos modelos disponen de placa invisible de fijación 
a tierra con función antiviento y antivandalismo. 

Tulip S-XL
by Moredesign
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Tulip S
cod. 60010TUL

204 rosso/red

204 rosso/red

204 rosso/red

204 rosso/red

117 bianco/white

117 bianco/white

662 verde/green

662 verde/green

210 nero/black

210 nero/black

388 arancio/orange

388 arancio/orange

388 arancio/orange

388 arancio/orange

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

404 lilla/lilac

Tulip XL
cod. 60011TUL

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

110 trasparente/trasparent

110 trasparente/trasparent

luce/light
EUR indor cod. 60211TUL
EUR outdoor cod. 60111TUL
USA cod.60311TUL
UK cod. 60411TUL

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
IL: Con luce/With lighting kit

luce/light
EUR only cod. 60210TUL

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
IL: Con luce/With lighting kit

outdoor indoor

indoor

602 avorio/ivory

602 avorio/ivory

662 verde/green

662 verde/green

RECYCLE

1 Tulip XL

Tulip S

2000

fixing plate for
Tulip XL 

plexiglass

led

Tulip XL

37

10

15
1

40

Tulip XL

Tulip S

fluorescent tube
T5 28W 11 SCM

not included

power pack

Tulip XL UK
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip XL indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Tulip S indoor
Led 3V 230V 50/60HZ IP20

Tulip XL outdoor
1x28W T5 230V 50/60HZ IP44

Néfos indoor
2x20W E27 50/60HZ IP20

Néfos outdoor
2x20W E27 230V 50/60HZ IP44

Baby Love indoor
1x28W T5 50/60HZ IP20

Ba_gigio light
2x3W Modulo LED - 24Vcc IP44

Baby Love outdoor
1x32W T5 230V 50/60HZ IP44

Bonsai indoor
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai battery
Led 4,8V 50/60HZ IP20

Bonsai outdoor
Led 4,8V 50/60HZ IP44

Teddy UK
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Teddy outdoor
1x24W T5 230V 50/60HZ IP44

Tulip S-XL



Myyour © 2010 all rights reserved / via N. Bixio, 20 - 35010 Gazzo / Padova / T. +39 049 5963419 - F. +39 049 5963188 / p.i. 03628910287 / info@myyour.eu

(IT) Sinuosa e lussuosa sdraio, Zoe interpreta tutte le 
dimensioni del comfort grazie a un originale e sofisticato 
meccanismo segreto, unico e ben nascosto. Al suo 
interno, infatti, racchiude un pistoncino a gas che, 
frutto di studi e di un lungo lavoro di sperimentazione, 
permette di regolare comodamente lo schienale 
all ’inclinazione desiderata senza bisogno di alzarsi, 
semplicemente premendo il pulsante ergonomicamente 
collocato a destra sotto lo chassis. Originale, 
innovativa, Zoe consente di passare senza soluzione 
di continuità dalla posizione distesa a quella seduta.
 
Realizzata in tre finiture, goffrato stampato, lucido 
verniciato e con rivestimento in ecopelle, Zoe vanta 
un’ampia scelta cromatica e una fantastica versatilità d’uso: 
inseribile in spazi aperti come in ambienti chiusi, non 
soffre temperature dai  +60° ai -20° e tutti i suoi dispositivi 
metallici sono interamente in alluminio o acciaio 316 
per resistere senza problemi agli agenti atmosferici. Solo 
il modello rivestito in ecopelle richiede l’avvertenza 
di essere messo al coperto in caso di pioggia in quanto 
l’acqua, se abbondante, può bagnare l’imbottitura che 
poi richiede sole e tempo per asciugarsi completamente.

(EN) Zoe is a sinuous and luxurious sunbed and it 
represents comfort at its fullest thanks to an original 
and sophisticated mechanism that is unique and well 
hidden. There is a small gas piston inside Zoe, as a matter 
of fact, which was developed following an accurate 
study and a long process of experimentation. This piston 
enables us to comfortably adjust the back of the chair 
to the desired position without having to get out of the 
chair. This is simply achieved by pushing on the button 
that has been ergonomically placed to the right and 
underneath the frame. Zoe is original and innovative. 
It allows you to switch from a lying position into a 
sitting position at any time and as often as you wish.
 
Zoe has three different types of finishes: embossed print, 
glossy paint or faux leather upholstery. Zoe has a wide 

color selection and a fantastic versatility of use: it can be 
used in open spaces and in closed ones. It is not affected 
by temperatures ranging from +60° to -20° Celsius and all 
of its metallic devices are entirely made with aluminum 
or with 316 steel, which enables it to resist to atmospheric 
conditions without any problems. Keeping the faux 
leather version covered in case of rain is recommended 
because water, when abundant, can wet the padding, 
which will require sun and time to dry completely.

(FR) Sinueux et luxueux bain de soleil, Zoe interprète 
toutes les dimensions du confort grâce à un mécanisme 
secret original et sophistiqué, unique et bien caché. 
En effet, à l ’intérieur, il cache un piston à gaz qui, fruit 
d’études et d’un long travail d’expérimentations, permet 
de régler confortablement le dossier jusqu’à l ’inclinaison 
désirée sans avoir à se lever, simplement en actionnant 
le poussoir ergonomiquement placé à droite de l’assise. 
Originale et novatrice, Zoe permet de passer très 
simplement de la position allongée à la position assise.

Réalisée en trois finitions, gaufrée, vernie et en 
revêtement éco cuir, Zoe vante un large choix de coloris 
et une fantastique facilité d’utilisation : insérable dans 
des espaces ouverts comme fermés, elle ne souffre pas des 
températures pouvant aller de  +60° à –20°C et tous les 
dispositifs métalliques sont entièrement en aluminium 
ou en acier 316 pour résister sans problèmes aux agents 
atmosphériques. Seul le modèle en éco cuir doit être 
de préférence mis à l ’abri en cas de forte pluie car le 
rembourrage pourrait être mouillé ce qui demanderait du 
soleil et du temps pour arriver à le sécher complètement.

(ES) Sinuosa y lujosa reposera, Zoe interpreta todas 
las dimensiones del confort gracias a un original y 
sofisticado mecanismo secreto, único y bien escondido. 
En su interior, de hecho, encierra un pequeño pistón 
a gas que, fruto de estudios y de un largo trabajo de 
experimentación, permite regular cómodamente el 
respaldar con la inclinación deseada sin necesidad 

de levantarse, simplemente apretando el pulsante 
ergonómicamente colocado a la derecha bajo el bastidor. 
Original, innovadora, Zoe permite pasar sin solución de 
continuidad de la posición extendida a aquella sentada. 
 
Realizada en tres terminaciones, gofrado estampado, 
brillante pintado y con revestimiento en ecocuero, Zoe 
luce una amplia variedad cromática y una fantástica 
versatilidad de uso: utilizable en espacios abiertos como 
en ambientes cerrados, no sufre temperaturas entre 
los +60° y los -20° y todos sus dispositivos metálicos 
son íntegramente en aluminio o acero 316 para resistir 
sin problemas a los agentes atmosféricos. Sólo el 
modelo revestido en ecocuero requiere el cuidado de 
ser colocado al reparo en caso de lluvia dado que el 
agua, si es abundante, puede mojar el relleno que luego 
requiere sol y tiempo para secarse completamente.

Zoe
by Moredesign
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204 rosso/red

117 bianco/white 210 nero/black 388 arancio/orange 404 lilla/lilac

804 beige602 avorio/ivory 662 verde/green

Zoe

cod. 300110ZOE

GS: Goffrato stampato/Embossed moulded
LV: Verniciato lucido/Glossy enamelled finish

680 rosso/red

6 bianco/white 991 nero/black 698 bronzo/bronze 4963 blu avio/blue avio

4008 grigio/grey1167 beige 5979 argento/silver

Ecopelle per esterni/Imitation leather for outdoor
cod. 300111ZOE

223

69
59

gas piston

gas piston

GAS-ADJUSTMENT SYSTEM

1. push 3. release

4. release2. adjust

push push

Cotone/Cotton
Spugna cod. 900100CZE


